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In L2/23-127, I introduced two alternate Katakana letters, which were once mainly used during Japanese Meiji Period. 

This document provides more evidence to show the real usages. The discussion result of the introduction document is 

shown in Section 25 of L2/23-163. 

 

 

1. Proposal 

The following table shows the proposed UCS/Unicode code points, glyphs, readings, current forms of Katakana letters 

and the corresponding Hiragana letters. I suggest encoding them in Kana Extended-A block. 

Proposed C/P Glyph Reading Current Katakana Hiragana 

U+1B127 

 

ne 
ネ 

U+30CD 

ね 

U+306D 

U+1B128 

 

wi 
ヰ 

U+30F0 

ゐ 

U+3090 

The UCD information is shown below. (The experts suggested using “alternate” not “archaic” in the character names in 

CJK & Unihan WG meeting.) 

1B127;KATAKANA LETTER ALTERNATE NE;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

1B128;KATAKANA LETTER ALTERNATE WI;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

The script values of these two characters are still Katakana (kana) to follow other Katakana letters. 

The values of these two characters for East Asian Width and East Asian Spacing properties are both W. 

The values of these two characters for Vertical Orientation property is U. 

The information for Names List is shown below. 

@@ 1B100 Kana Extended-A 1B12F 

@  Historic Katakana 

1B127 KATAKANA LETTER ALTERNATE NE 

1B128 KATAKANA LETTER ALTERNATE WI 

We could also treat them with 子 (U+5B50) and 井 (U+4E95) as confusable pairs. 

 

2. Brief introduction 

These two Katakana letters were commonly used during Japanese Meiji (明治) period (1868.10.23-1912.7.30). Current 

Katakana letter NE and WI were also used at that time, but so many materials used the proposed forms. It is impossible 

to unify them with the current forms or the Hentaigana forms. Note that the lists on Sub-section 3.3 shows these two 

had been used till 1935 (㍼ 10 年). 

https://www.unicode.org/L2/L2023/23127-katakana.pdf
https://www.unicode.org/L2/L2023/23163-cjk-unihan-group-utc176.pdf


2 
 

For the proposed alternate Katakana letter NE, it is derived from Kanji “子”. Current kJapanese property values of 

Kanji “子” shows there are five readings, three are used for on’yomi (音読み), and two are used for kun’yomi (訓読み). 

U+5B50 kJapanese シ ス ジ こ ね 

Kanji “子” is the first one of 12 terrestrial branches (十二地支), and the corresponding Chinese zodiac (生肖) is Rat 

(鼠). The kun’yomi forms of 12 terrestrial branches are according to the kun’yomi forms of the Chinese zodiacs. The 

kun’yomi form of Kanji “鼠” is ねずみ, so the kun’yomi form of Kanji “子” is derived from the first syllable of ねずみ. 

 

For the proposed alternate Katakana letter WI, it is derived from Kanji “井”. Current kJapanese property values of 

Kanji “井” shows there are four readings, two are used for on’yomi, and two are used for kun’yomi. 

U+4E95 kJapanese セイ ショウ い いど 

The kun’yomi forms of Kanji “井” as shown above, I and IDO, were originally WI and WIDO. The distinction between 

I and WI was retained in the orthography until 1946, which explains why this letter should be named WI. 

In Fig. 3.4.2, the proposed alternate Katakana letter WI also reads as YI, but YI was replaced as 𛄠 (U+1B120) or イ 

(U+30A4) later. 

 

These two proposed Katakana letters are also related to the following Hentaigana letters. 

Proposed Form Hentaigana C/P Hentaigana Hentaigana C/P Hentaigana 

 
U+1B098 𛂘   

 
U+1B10D 𛄍 U+1B10E 𛄎 

Note that Hentaigana 𛂘 (U+1B098) reads as NE and KO, but the proposed alternate Katakana letter NE only reads as 

NE. 

 

After encoding these two characters, the whole Gojuon list of encoded Katakana letters should be shown below. 

 -A -I -U -E -O 

- ア イ ウ エ 𛀀 オ 

K- カ キ ク ケ コ 

S- サ シ ス セ ソ 

T- タ チ ツ テ ト 

N- ナ ニ ヌ ネ  ノ 

H- ハ ヒ フ ヘ ホ 

M- マ ミ ム メ モ 

Y- ヤ 𛄠 イ ユ 𛄡 エ ヨ 

R- ラ リ ル レ ロ 

W- ワ ヰ  イ 𛄢 ウ ヱ エ ヲ 
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3. Evidence 

There are six parts used for the evidence in this document. Sub-sections 1 & 2 are cited from the modern publications 

edited and translated by Associate Professor Sun Mingyuan (孙明远/孫明遠) of Macao Polytechnic University (澳門理

工大學) in Macao SAR, China, Sub-section 3 shows the lists on Komiyama Hiroshi Bunko in Japan, Sub-section 4 is cited 

from the textbooks used during the Meiji Period in Japan, Sub-section 5 is for the personal name usages, and Sub-

section 6 is for one Japanese whisky brand. 

 

3.1. Fānɡcùnzhījiān 

This sub-section shows the pictures included in 《方寸之间——汉字文字设计文集》 (Fānɡcùnzhījiān: Hànzì 

Wénzìshèjì Wénjí), which had been shown in L2/23-127. 

This is a book related to the different aspects of the modern typography in East Asia; we found two unencoded alternate 

Katakana letters in 5 pictures in one paper written by Mr. Komiyama Hiroshi (小宮山博史). I will show them here. Figs. 

3.1.1 through 3.1.4 are cited from the original book named 『活版見本』 (Kappan Mihon), and Fig. 3.1.5 is cited from 

the original book named 『活版略見本』 (Kappan Ryaku Mihon). 

In Figs. 3.1.2 & 3.1.3, the blue squares show the corresponding Hiragana letters. 

In Figs. 3.1.1, 3.1.4 & 3.1.5, the proposed alternate Katakana letter NE is used with the corresponding current Katakana 

letter NE (ネ) together. 

In Fig. 3.1.4, the proposed alternate Katakana letter WI is used with the corresponding current Katakana letter WI (ヰ) 

together. 

 

https://info.mpu.edu.mo/teldir2005/Profile/Profilephoto.asp?ref_no=4CDN5IH8X
https://www.mpu.edu.mo/en/index.php
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Fig. 3.1.1 [1], Pic. 9-8-3 of p. 282 

(《活版样本》，1903年，东京筑地活版制造所刊行) 
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Fig. 3.1.2 [1], Pic. 9-8-7 of p. 283 

(《活版样本》，1903年，东京筑地活版制造所刊行) 
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Fig. 3.1.3 [1], Pic. 9-8-9 of p. 284 

(《活版样本》，1903年，东京筑地活版制造所刊行) 
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Fig. 3.1.4 [1], Pic. 9-8-12 of p. 284 

(《活版样本》，1903年，东京筑地活版制造所刊行) 
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Fig. 3.1.5 [1], Pic. 9-9-1 of p. 286 

(各种新年贺卡专用活字，《活版概览样本》，青山进行堂，刊行年不明) 

 

3.2. Mínɡcháotǐ Huózì 

This sub-section shows the pictures included in 《明朝体活字——其起源与形成》 (Mínɡcháotǐ Huózì: Qí Qǐyuán yǔ 

Xínɡchénɡ). This book tells the origin and early development of modern Song/Ming style in East Asia. The research 

objects are collected by the author from Europe, America, China, Japan and other places all year round, based on which 

the history of a single font style is studied from an international perspective. 
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Fig. 3.2.1 [2], Pic. 34 of p. 114 

(雅克曼雕刻的 13 点片假名活字, 1818) 

 

 

Fig. 3.2.2 [2], Pic. 57 of p. 156 

(美华书馆刊行于 1867 年的活字样本) 
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Fig. 3.2.3 [2], Pic. 86 of p. 232 

(维也纳皇家印刷局活字综合样本中收录的日文活字, 1876) 
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Fig. 3.2.4 [2], Pic. 88 of p. 252 

(东京筑地活版制造所二号拼合活字, 1892) 
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Fig. 3.2.5 [2], Pic. 99 of p. 286 

(《和英语林集成》第 200页) 

 

 

Fig. 3.2.6 [2], Pic. 100 of p. 288 

(《和英语林集成》第 408页) 
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Fig. 3.2.7 [2], Pic. 101 of p. 292 

(《和英语林集成》的假名解说图) 

 

 

Fig. 3.2.8 [2], Pic. 101 of p. 293 

(《和英语林集成》的假名解说图) 
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Fig. 3.2.9 [2], Pic. 152 of p. 447 

(秀英舍铸造部制文堂《活字类样本（未完成）》, 1894) 
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Fig. 3.2.10 [2], Pic. 154 of p. 450 

(东京筑地活版制造所《改正三号明朝活字字体样本全》, 1912) 
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Fig. 3.2.11 [2], Pic. 160 of p. 465 

(东京筑地活版制造所《五号明朝活字字体样本全》, 1894) 
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Fig. 3.2.12 [2], Pic. 165 of p. 480 

(东京筑地活版制造所《五号明朝活字总数见（因书籍破损以下文字不明）》, 1913) 
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Fig. 3.2.13 [2], Pic. 165 of p. 485 

(东京筑地活版制造所《五号明朝活字总数见（因书籍破损以下文字不明）》, 1913) 
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Fig. 3.2.14 [2], Pic. 168 of p. 493 

(筑地活文舍五号活字销售广告, 1898) 
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Fig. 3.2.15 [2], Pic. 174 of p. 505 

(青山进行堂《活版略样本》) 

 

 

3.3. Komiyama Hiroshi Bunko 

Mr. Komiyama Hiroshi donated over 2,000 books of the movable type sample books (活字見本帳) he collected to the 

Yokohama History Museum (横浜市歴史博物館) in Japan twice in 2016 and 2018. The museum selected over 90 books 

to scan, which are to make them as Hiroshi Komiyama Bunko (小宮山博史文庫), showcasing the design styles of 

hiragana and katakana in history. Mr. Komiyama believes that those books and materials are public tools of the world 

https://www.rekihaku.city.yokohama.jp/
https://www.rekihaku.city.yokohama.jp/katsuji/jikei/
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and should be shared with everyone. His ideal collection location in his mind must be a public library that meets the 

conditions that anyone can read, copy, and charge no fees. 

The list of Katakana letters NE is showed here. 

 

The list of Katakana letters WI is shown here. 

 

Based on the above lists, we can find the current Katakana letters NE and WI and the proposed alternate Katakana 

letters NE and WI are both shown in the same books at the same time. 

 

3.4. Old textbooks 

This sub-section includes 23 old textbooks. All of them were used during Japanese Meiji Period. 

 

https://www.rekihaku.city.yokohama.jp/katsuji/jikei/data_katsuji/list_select_letter.php?st=k&ltr=%E3%83%8D1.png
https://www.rekihaku.city.yokohama.jp/katsuji/jikei/data_katsuji/list_select_letter.php?st=k&ltr=%E3%83%B01.png
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Fig. 3.4.1 [4.1], folios 9B-10A 

 

 

Fig. 3.4.2 [4.2], folios 1B-2A 
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Fig. 3.4.3 [4.2], folios 17B-18A 

 

 

Fig. 3.4.4 [4.2], folios 24B-25A 
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Fig. 3.4.5 [4.2], folios 26B-27A 

 

 

Fig. 3.4.6 [4.3], folios 29B-30A 
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Fig. 3.4.7 [4.4], folios 4A 

 

 

Fig. 3.4.8 [4.4], folios 4B-5A 
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Fig. 3.4.9 [4.4] folios 5B-6A 

 

 

Fig. 3.4.10 [4.4], folios 7B-8A 
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Fig. 3.4.11 [4.4], folios 8B-9A 

 

 

Fig. 3.4.12 [4.4], folios 11B-12A 
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Fig. 3.4.13 [4.4], folios 12B-13A 

 

 

Fig. 3.4.14 [4.4], folios 13B-14A 
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Fig. 3.4.15 [4.4], folios 19B-20A 

 

 

Fig. 3.4.16 [4.5], folios 3B-4A 
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Fig. 3.4.17 [4.5], folios 4B-5A 

 

 

Fig. 3.4.18 [4.5], folios 10B-11A 
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Fig. 3.4.19 [4.6], folios 4B-5A 

 

 

Fig. 3.4.20 [4.6], folios 9B-10A 

 



32 
 

 

Fig. 3.4.21 [4.6], folios 11B-12A 

 

 

Fig. 3.4.22 [4.6], folios 23B-24A 
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Fig. 3.4.23 [4.6], folios 24B-25A 

 

 

Fig. 3.4.24 [4.6], folios 43B-44A 
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Fig. 3.4.25 [4.6], folios 45B-46A 

 

 

Fig. 3.4.26 [4.6], folios 46B-47A 
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Fig. 3.4.27 [4.6], folios 50B-51A 

 

 

Fig. 3.4.28 [4.7], folios 17-18 
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Fig. 3.4.29 [4.8] folios 19B-20A 

 

 
Fig. 3.4.30 [4.9] folios 2B-3A 
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Fig. 3.4.31 [4.9], folios 4B-5A 

 

 

Fig. 3.4.32 [4.10], folios 1B-2A 
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Fig. 3.4.33 [4.10], folios 11B-12A 

 

 

Fig. 3.4.34 [4.10], folios 12B-13A 
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Fig. 3.4.35 [4.10], folios 14B-15A 

 

 

Fig. 3.4.36 [4.10], folios 16B-17A 
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Fig. 3.4.37 [4.10], folios 23B-24A 

 

 

Fig. 3.4.38 [4.11], folios 1B-2A 
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Fig. 3.4.39 [4.11], folios 5B-6A 

 

 

Fig. 3.4.40 [4.11], folios 7B-8A 
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Fig. 3.4.41 [4.11], folios 8B-9A 

 

 

Fig. 3.4.42 [4.12], folios 11B-12A 
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Fig. 3.4.43 [4.12], folios 14B-15A 

 

 

Fig. 3.4.44 [4.12], folios 27B-28A 
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Fig. 3.4.45 [4.12], folios 28B-29A 

 

 

Fig. 3.4.46 [4.13], folios 2B-3A 
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Fig. 3.4.47 [4.13], folios 3B-4A 

 

 

Fig.3.4.48 [4.14], folios 2B-3A 
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Fig. 3.4.49 [4.14], folios 3B-4A 

 

 

Fig. 3.4.50 [4.14], folios 22B-23A 
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Fig. 3.4.51 [4.14], folios 23B-24A 

 

 

Fig. 3.4.52 [4.14], folios 24B-25A 
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Fig. 3.4.53 [4.15], folio 1A 

 

 

Fig. 3.4.54 [4.15], folios 28B-29A 
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Fig. 3.4.55 [4.15], folio 35B 

 

 

Fig. 3.4.56 [4.16], folios 2B-3A 
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Fig. 3.4.57 [4.16], folios 3B-4A 

 

 

Fig. 3.4.58 [4.16], folios 8B-9A 
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Fig. 3.4.59 [4.16], folios 9B-10A 

 

 

Fig. 3.4.60 [4.17], folios 2B-3A 
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Fig. 3.4.61 [4.17], folios 3B-4A 

 

 

Fig. 3.4.62 [4.18], folios 2B-3A 
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Fig. 3.4.63 [4.19], folios 2B-3A 

 

 

Fig. 3.4.64 [4.20], folios 1B-2A 
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Fig. 3.4.65 [4.21] folios 2B-3A 

 

 

Fig. 3.4.66 [4.22], folios 8B-9A 
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Fig. 3.4.67 [4.22], folio 18B-19A 

 

 

Fig. 3.4.68 [4.22], folio 20B-21A 
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Fig. 3.4.69 [4.23] folio 0A 

 

 

Fig. 3.4.70 [4.23], folios 2B-3A 

 

 



57 
 

3.5. Personal name usage 

Tanaka Kane was once the world’s oldest living person in Japan. She was born in 1903 (㍾ 36), and died in 2022 (㋿4). 

In her personal name, the second syllable of the giving name corresponds to the proposed alternate Katakana letter 

NE. This Katakana letter has not been encoded, so the media and webpages use Kanji “子” tentatively. See Figs. 3.5.1 

through 3.5.3. 

Please see more information about Tanaka Kane on Guinness World Records and the news report. 

In Chinese environment, so many people use “田中力子” (U+7530, U+4E2D, U+529B, U+5B50), but the better form 

should be “田中加子” or “田中卡涅” (based on GB/T 17693.10—2019) without Kana letters in Chinese. 

One person once mentioned other personal and geographic name usage. See here and Fig. 3.5.4. 

 

 

Fig. 3.5.1 Japanese Wikipedia page, [5.1] 

 

https://www.guinnessworldrecords.com/news/2022/4/worlds-oldest-person-kane-tanaka-dies-aged-119-699226
https://www.scmp.com/news/asia/east-asia/article/3175518/worlds-oldest-person-japans-kane-tanaka-dies-119
https://std.samr.gov.cn/gb/search/gbDetailed?id=996A838ABF8B8372E05397BE0A0AD949
https://crd.ndl.go.jp/reference/detail?page=ref_view&id=1000358608
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Fig. 3.5.2 [5.2], p. 7 

 

 
Fig. 3.5.3 [5.3], p. 1 
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Fig. 3.5.4 Home page of Kawamura Kaneto Ainu Museum, [5.4] 

(Note: More information on [5.5] and [5.6]) 

 

3.6 Brand 

Nikka Whisky is a producer of Japanese whisky and other beverages. Its current Japanese name is ニッカウヰスキー, 

but the historical brand included the proposed alternate Katakana letter WI. 

 

 

Fig. 3.6.1 [6.1], Nikka Whisky 

 

https://www.nikka.com/
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Fig. 3.6.2 [6.2], Nikka Whisky 

 

 

Fig. 3.6.3 [6.3], Nikka Whisky 
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[5.4]  Kawamura Kaneto Ainu Museum, http://k-aynu-mh.jp  

[5.5]  Kawamura Kaneto Ainu Museum page on 大雪山麓上川アイヌ日本遺産推進協議会,  

https://www.daisetsu-kamikawa-ainu.jp/sightseeing/515/  

[5.6]  Kawamura Kaneto Ainu Museum page on Asahikawa Sight-seeing Information,  

https://www.atca.jp/kankouspoy/%E5%B7%9D%E6%9D%91%E3%82%AB%E5%AD%90%E3%83%88%E3%82

%A2%E3%82%A4%E3%83%8C%E8%A8%98%E5%BF%B5%E9%A4%A8/  

 

[6.1]  Nikka Whisky, https://auctions.yahoo.co.jp/jp/auction/t1179089329  

[6.2]  Nikka Whisky, https://auctions.yahoo.co.jp/jp/auction/o1143615318  

[6.3]  Nikka Whisky, https://moratorium2.thebase.in/items/82518711  
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https://tuicashier.youzan.com/pay/wscgoods_order?banner_id=seach.45926528%7Esearch%7E1%7EXdNUTngz&words=%E6%98%8E%E6%9C%9D%E4%BD%93&alg=0&slg=consumer-search%2CstandardModify%2C21775393278%2C726_74ce61cb6a2d45928529b6fe64649aba&rank_no=2&rank_type=popular&reft=1746928779137&spm=seach.45926528&alias=3eo5697drvb28eb
https://www.rekihaku.city.yokohama.jp/katsuji/jikei/
https://ja.wikipedia.org/wiki/%E7%94%B0%E4%B8%AD%E3%82%AB%E5%AD%90
https://www.mhlw.go.jp/content/12304250/000672203.pdf
https://www.mhlw.go.jp/content/12304250/000932930.pdf
http://k-aynu-mh.jp/
https://www.daisetsu-kamikawa-ainu.jp/sightseeing/515/
https://www.atca.jp/kankouspoy/%E5%B7%9D%E6%9D%91%E3%82%AB%E5%AD%90%E3%83%88%E3%82%A2%E3%82%A4%E3%83%8C%E8%A8%98%E5%BF%B5%E9%A4%A8/
https://www.atca.jp/kankouspoy/%E5%B7%9D%E6%9D%91%E3%82%AB%E5%AD%90%E3%83%88%E3%82%A2%E3%82%A4%E3%83%8C%E8%A8%98%E5%BF%B5%E9%A4%A8/
https://auctions.yahoo.co.jp/jp/auction/t1179089329
https://auctions.yahoo.co.jp/jp/auction/o1143615318
https://moratorium2.thebase.in/items/82518711


62 
 

5. Acknowledgement 

Mr. Komiyama Hiroshi (小宮山博史) donated over the movable type sample books to Yokohama History Museum. 

Associate Professor Sun Mingyuan (孙明远) provides some materials to support the encoding work. 

MY1L Hu designs the font. 

Dr. Wang Yihua (王奕桦) once discussed rationales of two proposed alternate Katakana letters with me. 

Mr. Wei Jiuqiao (魏久乔) prepared the code chart. 

Hanyi Fonts (汉仪字库) provided financial assistance in the publication process of [1] (Fānɡcùnzhījiān). 

FounderType (方正字库) provided financial assistance in the publication process of [2] (Mínɡcháotǐ Huózì). 

The Type provided assistance in promoting [1] (Fānɡcùnzhījiān). Please see the detailed page. 

Mr. Wang Yifan (王一凡) provides the comments on the character name issues. 

 

 

(End of Document) 

 

https://www.hanyi.com.cn/
https://www.foundertype.com/
https://www.thetype.com/
https://www.thetype.com/typechat/ep-210/


Printed using UniBook™
(http://www.unicode.org/unibook/)

Printed 05-7 -2025 1

1B12FKana Extended-A1B100

1B10 1B11 1B12

𛄧

𛄨
1B127

1B128

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

B

C

D

E

F



Printed using UniBook™
(http://www.unicode.org/unibook/)

Printed 05-7 -2025 2

1B128Kana Extended-A1B127

Historic Katakana
1B127 𛄧 KATAKANA LETTER ALTERNATE NE
1B128 𛄨 KATAKANA LETTER ALTERNATE WI



ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2 
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS 

FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646TP

1
PT  

Please fill all the sections A, B and C below. 
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html UTH for 

guidelines and details before filling this form. 
Please ensure you are using the latest Form from HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.htmlUTH. 

See also HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html UTH for latest Roadmaps. 

A. Administrative 

   1. Title: Proposal on two alternate Katakana letters  

2. Requester's name: Eiso CHAN  

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual contribution  

4. Submission date: 2025-07-05  

5. Requester's reference (if applicable):   

6. Choose one of the following:   
 This is a complete proposal: YES  

 (or) More information will be provided later:   

   B. Technical – General 

   1. Choose one of the following:   
 a. This proposal is for a new script (set of characters): NO  

 Proposed name of script:   

 b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: YES  

 Name of the existing block: Kana Extended-A  

2. Number of characters in proposal: 2  

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):   
 A-Contemporary X B.1-Specialized (small collection)  B.2-Specialized (large collection)   

 C-Major extinct  D-Attested extinct  E-Minor extinct   

 F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic    G-Obscure or questionable usage symbols   

4. Is a repertoire including character names provided? YES  

 a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”   
 in Annex L of P&P document? YES  

 b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? YES  

5. Fonts related:   
 a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the 

standard?  
 

 Eiso CHAN  

 b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):  
 Eiso CHAN, eisoch@126.com; MY1L Hu  

6. References:   
 a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? YES  

 b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)   
 of proposed characters attached? YES  

7. Special encoding issues:   
 Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,   
 presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? NO  

   

8. Additional Information: 

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script 
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.  
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour 
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default 
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization 
related information.  See the Unicode standard at HTUhttp://www.unicode.orgUTH for such information on other scripts.  Also 
see Unicode Character Database ( Hhttp://www.unicode.org/reports/tr44/       ) and associated Unicode Technical Reports 
for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard. 
  

 
TP

1
PT Form number: N4502-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-

11, 2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11, 2011-03, 2012-01) 

http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html
http://www.unicode.org/
http://www.unicode.org/reports/tr44/


C. Technical - Justification  

   1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? NO  

 If YES explain   

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,   
 user groups of the script or characters, other experts, etc.)? YES  

 If YES, with whom? CJK and Unihan experts, Japan NB experts  

 If YES, available relevant documents: L2/23-127, L2/23-163, Fānɡcùnzhījiān: Hànzì Wénzìshèjì 
Wénjí, Mínɡcháotǐ Huózì: Qí Qǐyuán yǔ Xínɡchénɡ 

 

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:   
 size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? YES  

 Reference: This document  

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) Rare  

 Reference:   

5. Are the proposed characters in current use by the user community? YES  

 If YES, where?  Reference: Japanese reading, text, academic research  

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely   
 in the BMP? NO  

 If YES, is a rationale provided?   

 If YES, reference:   

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? YES  

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing    
 character or character sequence? NO  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either  
 existing characters or other proposed characters? NO  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)   
 to, or could be confused with, an existing character? NO  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? NO  

 If YES, is a rationale for such use provided?   

 If YES, reference:   

 Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?   

 If YES, reference:   

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as    
 control function or similar semantics? NO  

 If YES, describe in detail (include attachment if necessary)   

   

   

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? NO  

 If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?   

 If YES, reference:   

   
 
 



